Thuw Thwr Ba cua Giang
(3 Giang)

Muc-dich: Dé khen long hiéu-khach cua Gai-(t
va khich-l¢ 6ng trong doi song Co-rit-nhan cua
ong
Nguwoi viét: Sir-do Gidng
Giri cho: Gai-Ut, mgt Co-rit-nhan cd danh-
vong trong mét hgi-thdnh ma Giang biét.

Ngay viér: Khoang nam 90 SC (Sau Co-rit-td
Giang-sinh) tir E-phé-so

Béi-canh: Cac nguoi l1anh-dao héi-thanh di tir
lang nay sang lang khac giup-do thanh-lgp céc
héi-ching méi. Ho tly thude vao long hiéu-
khach cua tin-hiru. Gai-t 1a nguoi tiép-dai ho
vao trong nha éng.

Cau goc: “Hai ké yéu-mén, anh dang hanh-
dong mot cach trung-tin trong bat cir diéu gi
anh hoan-tit cho anh em, va dac-biét khi /o 1a
khach la.” (5)

Nhan-vdt chinh: Giang, Gai-Ut, Di-0-trép, Pé-
mé-triu

Y chinh: Khach, ban-bé dén nha, dem theo dar
cét vao nha, x&o-trén churong-trinh, madt thi gio
...Nhung céch thirc ching ta tiép-dai khach
phan-chiéu gia-tri thuc-su cia ching ta. Cai gi
I quan-trong déi véi chiing ta. Cai gi la quan-
trong doi véi Buc Chia TROI: nguoi hay tam
tham?

Poi véi Gai-Ut, hiéu-khach 1a ban-tinh cia ong.
Ong ndéi tieng vé tinh bang-hitu va 1ong dai-
liwong, déc-biét doi véi cac gido sw du-hanh va
cac gi&o-si (5). Pé xac-nhdn va cdm on dng boi
cach song Co-rit-nhan cua ong, va dé khich-1¢
ong trong dirc-tin cia 6ng, Gidng da viét 14 thu
ca-nhan nay.

La thu nay qui-tu quanh ba nguoi: Gai-(t,
guong-mau cua nguoi theo Co-rit-t6 va
thuong-yéu cac nguoi khac (1-8);

Di-6-trép, nguoi tu xung la 18nh-dao hgi-thanh,
nhing khong phan-chiéu céac gia-tri cua Pic
Chta TROI (9-11); va Pé-mé-triu, nguoi theo
Lé that (12).

Giang khuyén-khich Gai-(t cit thuc-hanh long
hieu-khach, bam vao lé thqt, va lam diéu ding.




3 Gidng 1.1-1.12

1. Con-céi ciia Dirc Chlia TRO séng bdi cac
tiéu-chudn caia tin-lanh (1-8)

Loi chdo-tham mé dau
1Truéng-140 ndy gii cho anh Gai-Ut yéu-mén,
nguoi toi yéu-thuong trong I€ that.

Sw hiéu khéch va réng lirong cua Gai-Ut (2-8)

2H5i ké yéu-mén, t6i cau-nguyén rang trong
moi khia canh anh dugc phdn-vinh va c6 sirc-
khoe tét, y nhu hon cua anh phdn-vinh. 3Vi toi
rat vui khi anh em da dén va da mang bang
chimg cho sy that cia anh, @6 1a, anh dang
budc di trong 18 that nhu thé nao. 4T6i khong
c6 mot niém vui nao 16n hon céc didu nay, rang
t6i nghe vé con-cai cua toi budc di trong I8 that.

SH&i ké yéu-mén, anh dang hanh-dong mot
cach trung-tin trong bat ctr diéu gi anh hoan-tat
cho anh em, va dic-biét khi o 1a khach la; 6va
ho mang bang chung cho tinh thuong-yéu cua
anh truéc mat hoi-thanh; va anh s& xu-su tot-
dep dé tién dua ho lén duong cta ho theo cach
xuang-dang cua Prc Chia TROIL. 7Vi ho di di
ra vi c6 Danh 4y, khong nhan gi ca tir cc dan
Ngoai-bang. 8Béi vay ching ta phai ting-ho cac
nguoi thé ay, dé ching ta c6 thé 1a ban dong-
cong voi 1&-that.

Di-0-trép va bé-mé-triu (9-12)

9T6i da viét gi d6 cho hoi-thanh; nhung Di-6-
trép, 1a ké wa la dau gitra ho, khdng nhan chiing
t6i. 10Vi ly-do nay, néu toi dén, toi s& kéu goi
su chd y t6i cac hanh dong cia han ma han lam,
mot cach khdng cong-bang cdo budce ching toi
v6i cac 161 doc-ac; va khdng thoa-méan véi diéu
nay, chinh han ciing khong nhan anh em, va hin
cAm cac nguoi mudn 1am nhuw thé, va dudi ho ra
khoi hoi-thanh. 11H&i ké yéu-mén, dung bat
chudc diéu xau, song diéu lanh. Ké ct lam diéu
lanh thi thuoc vé Pirc Chia TROI; ké cir lam
diéu x4u da ching thiy Pirc Chia TROI. 12pé-
mé-triu da nhan mot 1i ching tdt tir moi nguoi,
va tir chinh I& that; va ching téi ciing mang
bang chung, va anh biét rang bang chiing cua
chlng t6i Ia that.

3John 1.1-1.12

1. God’s children live by the standards of the
gospel (1-8)

The opening greeting

1The elder to the beloved Gaius, whom | love
in truth.

Hospitality and generosity of Gaius (2-8)
2Beloved, | pray that in all respects you may
prosper and be in good health, just as your soul
prospers. 3For | was very glad when brethren
came and bore witness to your truth, that is,
how you are walking in the truth. 41 have no
greater joy than these things, that | hear of my
children walking in the truth.

SBeloved, you are acting faithfully in whatever
you accomplish for the brethren, and especially
when they are strangers; 6and they bear witness
to your love before the church; and you will do
well to send them on their way in a manner
worthy of God. 7For they went out for the sake
of the Name, accepting nothing from the
Gentiles. 8Therefore we ought to support such
men, that we may be fellow workers with the
truth.

Diotrephes and Demetrius (9-12)

91 wrote something to the church; but
Diotrephes, who loves to be first among them,

does not accept us. 10For this reason, if | come,
I will call attention to his deeds which he does,
unjustly accusing us with wicked words; and
not satisfied with this, neither does he himself
receive the brethren, and he forbids those who
desire to do so, and puts them out of the church.
11Beloved, do not imitate what is evil, but what
is good. The one who does good is of God; the
one who does evil has not seen God.

12Demetrius has received a good testimony
from everyone, and from the truth itself; and we
also bear witness, and you know that our
witness is true.



3John 1.13-1.14
2. John’s final words (13-14)

131 had many things to write to you, but | am
not willing to write them to you with pen and
black ink; 14but I hope to see you shortly, and
we will speak face to face.

15peace be to you. The friends greet you. Greet
the friends by name.

3 Giang 1.13-1.14
2. Cdc 1oi cudi ciing ciia Giing (13-14)
13T6i da c6 nhiéu diéu dé viét cho anh, nhung
toi khong muon viét cho anh bang but va muyc
den; 14nhung t6i hy-vong gdp anh gan day, va
chung ta s€ n6i chuyén mat doi mat.

15Xin sy binh-an ¢ cling anh. Céc ban 4y chao
anh. Hay chao céac ban ay dich danh.



